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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandy-
tatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

  

   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  Celina Wa-

rot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski,  Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
Monday - office closed 

Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Katarzyna Chludzińska- kl. 0,1;  

O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Magda Kasperkiewicz - kl.3;  

Arkadiusz Jankowski - kl. 4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Anna Win-Leliwa  - kl. 6, Eugeniusz Bramowski, Anna Bramowska - kl. -7;      

O. Michał Socha - kl.8, Bierzmowanie;  

Monika Danek - młodzież, koordynatorka 

Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

10:45 am - Gorzkie Żale                                                                              

11:00 am (P)  † Józefa i Władysław Rżysko, Maria i Mieczysław    

        Romak - Córka i siostra z rodziną 

Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  

w intencjach:   

 - O Boże błog., zdrowie i siły dla Haliny, Ewy , Marty i Macieja  

  z rodziną - Iwona i Ernest z synami 

† Konstanty i Regina Brzezińscy-  Córka z rodziną 

† Barbara Socha - Ania z rodziną 

10:45 am - Gorzkie Żale                                                                              

11:00 pm (P)  † O dar życia wiecznego dla Żołnierzy Wyklętych 

                    - Weterani Pl.#37 i KPP 
Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  

w intencjach:   

   † Rafał Eliminowicz (3R.) - Mama i brat z rodziną 

   † Franciszek Kozak - Monika Szymańska z rodziną 

   † Barbara Socha - Żywy Różaniec 

   † Bogdan Sabalski - Córki 

   - O dar zdrowia dla Waldemara - Rodzina i przyjaciele 

 Saturday,  March 4, 2023  REKOLEKCJE!!! 

8:30 am (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Marysi  - Gienia 
4:00 pm (E)  † Zygfryd Miszewski and Victoria Holland (1st anniv.)  

                                                                                                          - Janet 

7:00 pm (P)  † Tadeusz Chaberek - Anna Chojnowska 

SUNDAY, March 5, 2023  REKOLEKCJE!!! 

 8:00 am (P)  † Waldemar Kitlas (1R.)  - Rodzina 

 9:30 am (E)  † Karol Niemczyk (1st anniv.) - Mother with Family 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Monday, March 6, 2023  REKOLEKCJE!!! 

 7:00 am (E) † For the deceased brothers, sisters, parents, relatives 

                        & benefactors of the Franciscan Order  

 8:00 am (P) † Edward Suski (8R.) - Córki 

 12:00 pm (P) † Stanisław Cholewa (8R.) - Córka z rodziną 

 7:00 pm (P)  † Maria (16R.) i Edward Pietras, Elwira (2R.)  

                        i Józef Jankowski  - Rodzina 

Tuesday, March 7, 2023  REKOLEKCJE!!! 

Saints Perpetua and Felicity 

 7:00 am (E) † Erica-Ketssie Dorvil  

                     † Janusz Jereczyński- Bolec Family 

 8:00 am (P)  † Józef Pawlik - Dzieci 

                      † Leon Bester - Władzia Wygonowska 

                      † Józef Głowacz - Siostra 

12:00 pm (P) † Genowefa, Alfons, Józef Wiencis -Halina Parol  

                                                                                                z rodziną 

7:00 pm (P)  † Barbara Socha  - Rodzina Saletnik 

 Wednesday, March 8, 2023  REKOLEKCJE!!! 

 7:00 am (E)  † Henryk Zawadzki (1st anniv.) - Wife and son 

12:00 pm (P) - O Boże błog. i łaski dla Ojca Jurka z okazji urodzin  

                                                                    - Jadzia, Marysia i Halinka 

7:00 pm (P)  † Tadeusz Chaberek - Anna, Łukasz, Kacper 

Thursday, March 9, 2023   
7:00 am (E) - Za Parafian / For Parishioners  

7:00 pm (P)  - O zdrowie i Boże błog. dla Dominika w dniu urodzin  

                                                                                                  - Babcia 

                      † Antoni Giro- Córka Ewa i rodzina 

                      † Stanisław Falkowski - Siostra z rodziną 

 Friday, March 10, 2023 

7:00 am (E)  † Clark Richard  - Emilia Comeford i Zosia Rudowska 

7:00 pm (P)  † Katarzyna Busyk  - Nina Kowalczyk z dziećmi 

7:30 pm - Droga Krzyżowa 

 Saturday,  March 11, 2023  

8:30 am (P)  - Podziękowanie za otrzymane łaski i prośba o Boże  

                       błog.i opikę dla rodziny Ostrowskich w dniu urodzin           

                       Grażyny Ostrowskiej  - Rodzina 

4:00 pm (E)  † Constance and John Ward  - Daughter Paula 

7:00 pm (P)  - O dary Ducha Św. dla Gabriela i Victorii Boryczka  

                       z okazji urodzin - Rodzice i brat 

SUNDAY, March 12, 2023  

 8:00 am (P)  † Czesława Nowak - Rodzina Sadowskich 

 9:30 am (E)  † Regina and Antoni Kołakowski - Krystyna with  Family 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Monday, March 13, 2023 

 7:00 am (E)  - God’s blessing for Ryszard Bonkowski for his birthday 

 8:00 am (P)  † Daniel Londono (R.) - Mama z rodziną 

 Tuesday, March 14, 2023   

 7:00 am (E)  † Edith Germain 

 8:00 am (P)  † Karolina i Marian Ubowski, Genowefa Kotowska  

                                                                             - Halina Parol z rodziną 

                      † Katherine Wegielewski  - Dzieci 
 Wednesday, March 15, 2023   

 7:00 am (E)  † Charles J. Rolak  - Sister and brother 

 7:00 pm (P)  † Lech Sobieszek  - Rodziny Saletnik i Rosiewicz 
 Thursday, March 16, 2023   

 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  
 7:00 pm (P) † Zofia i Zdzisław Barut  - Syn z rodziną 

                     - O łaskę wiary i uzdrowienie dla Filipa  - Rodzice 

                     - Podziękowanie za dary Ducha Św. z prośbą o dalsze  

                         Boże błog. dla rodziny, rodzeństwa i naszej Parafii  

                         i ducha wzajemnego  wyrozumienia i przebaczenia  

Friday, March 17, 2023  St. Patrick 

 7:00 am (E) - God’s blessing and return to health for Waldemar  

                       and God’s blessing for the entire family 

 7:00 pm (P)  † Helena Pawlik (23R.) -  Dzieci 

 7:30 pm - Droga Krzyżowa 

Saturday,  March 18, 2023  

8:30 am (P)  † Za zmarłych z rodzin: Łupińskich, Łapińskich,  

                       Tomaszewskich i Falkowskich - Rodzina 
4:00 pm (E)  † Czesław and Maria Baclawski - Francis Piasecki 

7:00 pm (P)  † Cecylia i Władysław Tomkiewicz - Siostra 

SUNDAY, March 19, 2023  

 8:00 am (P)  † Barbara Kargul (R.)  - Siostra z rodziną 

 9:30 am (E)  † Genowefa Kotowska - Husband 

10:45 am - Gorzkie Żale                                                                              

11:00 pm (P)  - Prośba o błog. Boże dla Natalii z okazji 13-tych  

           urodzin - Rodzice i brat 
Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  

w intencjach:   

   † Józefa i Kazimierz Kościelni - Rodzina 

   † Anna i Andrzej Kszyna - Rodzina 

   † Henryka Papierzyńska - Córka z rodziną 

   † Małgorzata i Jan Wojciechowscy - Siostra i córka z rodziną 

MARK YOUR CALENDAR /  

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ 
 - Rekolekcje Wielkopostne sobota 3/4 - środa  3/8; 

-Polski Amatorski Teatr zaprasza na kabaret  "Ladies contra 

Gentelman "-11 marca o godz 7:30 PM w sali Jana Pawła II; 

 - Zaproszenie do Franciszkańskiego kina 19 marca po Mszy 

św. o godz. 11:00, „Pasja” / „The Passion of Jesus Christ”; 

 - Pierwsza Komunia Św. - 21 maja godz. 11:00 AM; 

 - Sakrament Bierzmowania - 27 maja godz. 4:00 PM; 

  

2023 CATHOLIC APPEAL. Beacuse of the retreat the 2023 

Catholic Appeal will kick off the weekend of March 11- 12. 

Thank you to those who have already responded generously to 

the Cardinal’s invitation! As Catholics, each of us shares the 

responsibility - both directly within our parish and to the greater 

Church. Thank you for responding in faith, hope, and charity by 

making a gift to the 2023 Catholic Appeal.  
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SECOND AND THIRD SUNDAY OF LENT 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

„FILARY” WIELKIEGO POSTU  W czasie Wiel-

kiego Postu Kościół mówi nam o potrójnej drodze, jaki-

mi są MODLITWA, JAŁMUŻNA I POST. Można po-

wiedzieć, że modlitwa jest naszym odniesieniem się do 

Boga, jałmużna do człowieka, a post do siebie. Te prak-

tyki dają nam moc w zwyciężaniu pokus szatańskich. 

Przyjrzyjmy się więc tej potrójnej drodze.  MODLI-

TWA to pierwsze i główne zadanie na czas Wielkiego 

Postu. Modlitwa to obowiązek chrześcijanina, ale w cza-

sie Wielkiego Postu szczególnie jesteśmy do niej wezwa-

ni. Ewangelia Środy Popielcowej podpowiada, by modlić 

się dyskretnie, wewnętrznie, a więc bardzo osobiście. 

Chrystus mówi: „Gdy się modlisz, wejdź do swojej iz-

debki, zamknij drzwi i módl się do Ojca twego, który jest 

w ukryciu. A Ojciec twój, który widzi w ukryciu, odda 

tobie”. Oprócz modlitwy wspólnotowej szukajmy więc 

kontaktu z Bogiem w indywidualnej z Nim rozmowie, a 

także w sakramencie spowiedzi. Częściej przyjmujmy 

Chrystusa w Komunii św. Może wysilmy się na udział 

we Mszy św. w tygodniu poza niedzielą. Otwórzmy Pi-

smo św. albo inną dobrą katolicką lekturę. Pomóc mają 

nam w modlitwie nabożeństwa, takie jak Droga Krzyżo-

wa czy Gorzkie Żale, podczas których rozważamy Mękę 

Jezusa. W czasie Wielkiego Postu przeżywamy również 

kilkudniowe Wielkopostne Rekolekcje. Za udział w trzy-

dniowych rekolekcjach również możemy uzyskać odpust 

zupełny. „Nie bójcie się tracić czasu dla Boga!” – wołał 

św. Jan Paweł II. Nie ma prawdziwego nawrócenia i po-

kuty bez sakramentalnej spowiedzi.  JAŁMUŻNA to 

drugi element potrójnej drogi. Bóg w czasie Wielkiego 

Postu wzywa nas do jałmużny, a więc do bezinteresow-

nego daru. Ma ona być dyskretna, delikatna, pełna troski 

o dobro i życie bliźniego. Ma być czynem sprawiedliwo-

ści. O jałmużnie poucza nas Bóg między innymi  przez 

starotestamentalną Księgę Tobiasza słowami: „Jałmużna 

jest wspaniałym darem dla tych, którzy ją dają przed ob-

liczem Najwyższego” czytamy w Księdze Tobiasza, a w 

innym miejscu tej księgi czytamy, że Jałmużna uwalnia 

od śmierci i oczyszcza z każdego grzechu. Ci, którzy da-

ją jałmużnę nasyceni będą życiem. Jest to więc forma 

pokuty. POST to trzeci element potrójnej drogi. Już sa-

ma nazwa tego okresu liturgicznego mówi o poście. Te 

40 dni mają być bowiem czasem szczególnego postu. 

Największym motywem postu, niech będzie świado-

mość, że dla mojego zbawienia Chrystus stał się Czło-

wiekiem, rezygnując z chwały nieba i umarł za mnie na 

krzyżu. W szeroko pojętym poście nie chodzi tylko o 

umartwienie zmysłu smaku.  

Chodzi o wyrzeczenie się czegoś dla Boga, by bardziej się 

Mu podobać, by hartować ducha, wzmacniać wolę. Cho-

dzi o świadomą rezygnację z przyjemności. Każdy piątek 

jest  taką sposobnością, kiedy w/g przykazania kościelne-

go wstrzymujemy się od pokarmów mięsnych. Pamiętamy 

też  Środa Popielcowa i Wielki Piątek są dniami postu 

ścisłego. Wiemy, że  wielu z nas przydałby się post od 

alkoholu, gazet, radia, telewizji, komputera, Internetu, 

telefonu komórkowego… Jak taki post ułatwiłby walkę z 

grzechem! W świecie tak napełnionym hedonizmem, trud-

no nam jest pościć. Zanikł duch ascezy i ofiary w naszym 

współczesnym katolicyzmie. Post jest pomocą w pokona-

niu pokus, w przezwyciężeniu pożądliwości ciała. Pomaga 

w walce z grzechami nieczystości, by duch panował nad 

ciałem. Jest sposobnością do wyciszenia się i ofiarowania 

Bogu większej ilości czasu. Pan Jezus powiedział, że są 

rodzaje duchów, które „wypędza się tylko modlitwą i pos-

tem”. 

THE THREE PILLARS OF LENT. Most practicing 

Catholics know what is expected and required of us during 

the Season of Lent. We talk about giving something up for 

Lent. We want to make Lent special. Most Catholics want 

Lent to be a spiritual experience, a truly life changing ex-

perience. We hope to approach Easter Sunday with hearts 

overflowing with love for God and a raised awareness and 

ardent appreciation of the great sacrifice Jesus made for 

us. In a way we go into our own desert for 40 days as Je-

sus did. To indeed have a virtuous Lenten experience it’s 

necessary to know and follow The Three Pillars of Lent: 

prayer, fasting and almsgiving. PRAYER: If we desire 

to get closer to Our Lord it may be necessary to increase 

our prayer life. There are many ways to add prayer to our 

daily prayer routine. It’s up to us to evaluate how much 

we pray and decide what we can add. Consider finding 

time to pray with others at home or at church such as the 

Rosary or Divine Mercy Chaplet. Drop into the church for 

at least 10 minutes a couple of times a week, kneeling or 

sitting before the Blessed Sacrament, quietly loving Our 

Lord. Find out when your parish will be praying the 

“Stations of the Cross” together and mark your calendar to 

participate. What other ways can we add more prayer to 

our days? Prayer is extremely important. Prayer bonds us 

to God. When we prayer we let God know we believe in 

Him. When we pray we learn to feel God’s love in our 

hearts.   
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Please pray for the sick, homebound and  

hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywa-

jących w szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława 

Lingo, Aniela Socha, Amalia Kania,  Jacek Sowiń-

ski, Frederick Schueler, Meghan Buder, Joel Rivera, John, 

Maria Kilar, Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean 

McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 

Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, 

Ms. Sanny, Noreen Curtain, Ann Kineavy, Keith Morrison,  

Jadwiga Wyszumirska,  Mildred L. Vento, Stanisława Droszcz, 

S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind 

Serna, Iwona Cholewa, Zenon Rutkowski, Maria Szperka, Jac-

queline Gentile, Regina Noguez, Charles Schreffler, sick mem-

bers of Davulis and Gentile Families, Nancy & Gretchen, Janina 

Cholewa, Klaudia Malinowska, William Gillan, Adam i Daniel, 

Łucja Jóźwicka, Denise Leary, Izabela Rosołowska, Waldemar 

Marchel, Zuzia Szydlik. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 
P.S. Jeśli masz osobę chorą i chciałbyś, aby znalazła się na naszej 

liście chorych, skontaktuj się z biurem parafialnym.  Bardzo 

prosimy, aby rodzina poinformowała nas o skreśleniu z listy 

chorych. 

2 & 3 NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

Collection March 5  „Fuel / Na ogrzewanie” 

Collection March 12 „Easter Flowers/ Kwiaty na Wiel-

kanoc”. 

                           Kolekta / collection:  2.19.2023 

First collection- $1,505 /    Second collection -$1,310 

                           Kolekta / collection:  Ash Wednesday 

First collection- $1,300 /    Second collection -$360 

                           Kolekta / collection:  2.26.2023 

First collection- $1,300 /    Second collection -$852 

                                 DONATIONS  

Church donation by Kevin & Margaret Plodzik-$180, 

Parishioners -$800, Florence Wiencko -$1,000. 

                 THANK YOU AND GOD BLESS YOU  

                       FOR  YOUR GENEROUS HEARTS! 

The more we pray from the heart, the more we want to 

pray and the greater will be our ability to feel the presence 

of God. Remember our prayer is the holy covenant rela-

tionship between God and us. FASTING: Fasting is diffi-

cult for everyone. Fasting takes a lot of effort and dedica-

tion as we offer up to Our Lord the food we’re not eating. 

Think about this, if we follow the guidelines for adult fast 

during Lent we’ll always be aware that it’s the Season of 

Lent. There’s no way we can forget why we’re fasting. 

Isn’t this what we want? To have Jesus on our mind every 

day during Lent? Maybe if we’re able to stick with the fast 

during Lent, we’ll be blessed to have Jesus stay in our 

mind and hearts even after Lent is over. Fasting is one of 

the most ancient actions linked to Lent. Fasting rules have 

changed through the ages, but throughout Church history 

fasting has been considered sacred. The prophet Isaiah 

insists that fasting without changing our behavior is not 

pleasing to God. Therefore, the goal of fasting is linked 

with prayer. The pangs of hunger remind us of our hunger 

for God, and prayer and fasting together brings us to what 

Lent is about - a deeper conversion. . Fasting means to eat 

the equivalent of 2 meals, or less, in the day. Abstinence 

means simply avoiding the eating of meat.  Who should 

fast and abstain? While these rules do not apply to chil-

dren before the age of 14 or to adults over the age of 60 

parents should train their children in these traditions and 

adults beyond the age of 60 who are still able to do so are 

encouraged to retain the fasting and abstinence discipline. 

Something else to think about, if we offer our fast for a 

special intention or petition such as World Peace, fasting 

let’s God know how serious we are about our petition. 

What are we willing to give up for World Peace or an end 

to abortion or some other concern close to our heart?   

ALMSGIVING: Whoever possesses the goods of this 

world, and sees his brother to be in need, and yet closes his 

heart to him: in what way does the love of God abide in 

him? (1 John 3:17) . Giving alms might be difficult if we’re 

on a tight budget but if we think about it most of us are 

much better off than much of the world’s population. This 

is a hard fact to consider. Jesus said we must give to the 

poor.   And though the Church has much to say about 

prayer and has clear guidelines on fasting the Church 

mostly leaves almsgiving up to the individual. For this rea-

son, it’s important for us to spend a little more time think-

ing about the 3rd Pillar of Lent, almsgiving. No one can 

escape the poverty that surrounds us. Muslims are required 

to give alms as a kind of tax.  Muslims are encouraged to 

do charitable acts every day of their lives and as much as 

possible. All Muslims, poor or rich are obliged to do chari-

table works and to be aware of the needs of others. There’s 

no stigma to being poor in Islam. The poor are holy and 

close to God because they’re poor. By their very existence, 

the poor enable others the chance. Almsgiving  which helps 

all Muslims move toward purification and growth. Chris-

tians and Muslims are in union in the belief of the impor-

tance of almsgiving. We are encouraged to do charitable 

acts every day and to pay attention to the needs of others. 

As Christians, we are to see Jesus in everyone. Many of us 

donate money or time to programs that help the poor but 

some of us say we can’t give money to help the poor be-

cause we have family members that need regular financial 

help. I was surprised to learn that giving financial help to 

family members is considering almsgiving. Helping a fam-

ily member in need is a good thing to do. Lent is a fitting 

time for self-denial; we would do well to ask ourselves 

what we can give up in order to help and enrich others by 

our own poverty. 

WIELKOPOSTNA JAŁMUŻNA 
Dziękujemy za ofiary złożone na 

generator mocy dla rodziny we  

Lwowie, jako jałmużnę na Wielki 

Post (Dar Serca) -  $700.  
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POLSKI DENTYSTA ZAPRASZA 
Szanowna Parafio, 

Nazywam się Robert Ginejt. Jestem studentem 

stomatologii w Tufts School of Dental Medicine. 

Przed przyjściem do Tufts studiowałem na Uniwersytecie 

Medycznym im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu. 

Ukończyłem studia w 2020 roku, a następnie mieszkałem 

w Norwegii, pracując jako dentysta. Chociaż jestem teraz 

w Ameryce, lubię pracować z polskimi pacjentami. Jeśli 

ktoś potrzebuje usług dentystycznych proszę o kontakt pod 

numerem 

WIELKOPOSTNE  

REKOLEKCJE 
Wielkopostne Rekolekcje plano-

wane były w tym roku od 12-15 

marca. Nastąpiła jednak zmiana od nas niezależna i re-

kolekcje zaczynamy już w ten weekend w dniach od     

4 -8 marca. Wygłosi je franciszkanin z Polski - Ojciec 

Marek Kiedrowicz. W czasie Rekolekcji  będzie do-

datkowa Msza św. o godz. 12:00 w południe. 

Niech Rekolekcje będą dodatkową formą naszego du-

chowego przygotowania się do przeżycia Triduum   

Paschalnego i do radosnego Święta Zmartwychwstania 

Zbawiciela.  

W czasie rekolekcji będzie okazja do spowiedzi.       

Zaplanujmy sobie czas,  aby nikogo z nas nie zabrakło. 

P.S. Ze względu na zmianę czasu bardzo prosimy          

o poinformowanie swoich znajomych i przyjaciół           

i zaproszenie ich na nasze Wielkopostne Rekolekcje. 

ZAPROSZENIE NA FILM “ PASJA”. Ser-

decznie zapraszamy na fantastyczny i słynny 

już film Mela Gibsona pt. Pasja, w niedzielę 19 

marca, bezpośrednio po Mszy Świętej o godz. 

11 -ej. Film otwiera modlitwa Jezusa w ogro-
dzie Oliwnym po ostatniej wieczerzy, w której opiera się on 

podszeptom szatana. Zdradzony przez Judasza Iskariotę, 

zabrany zostaje do Jerozolimy, gdzie pod zarzutem bluźnier-
stwa staje przed Poncjuszem Piłatem, który nie stwierdzając 

istotnej winy, decyduje o poddaniu obwinionego jedynie 

chłoście. Wyrok w sprawie pozostawiony jest jednak faktycz-
nie tłumowi, który uparcie domagając się ukrzyżowania, zde-

cydowanie wybiera ułaskawienie mordercy Barabasza, zaś 
Jezusa skazuje na śmierć. Spełniając jedynie wolę tłumu, 

rzymski namiestnik rytualnie umywa ręce od winy za przela-

ną krew. Jezus zostaje następnie obarczony drzewem krzyża, 
który wśród napastliwego motłochu dźwiga ulicami Jerozoli-

my na szczyt Golgoty. Tam zostaje do niego przybity i umiera 

z przedśmiertnymi słowami: Ojcze, w Twoje ręce powierzam 
ducha Mego. W końcowych scenach przedstawiono zmar-

twychwstanie Chrystusa i jego wyjście z zamkniętego grobu. 
Przyjdź, a  nie będziesz żałował/a. Zaproś innych. 

INVITATION TO VIEW  “THE PASSION 

OF JESUS CHRIST” – Sunday, March 19th,  

after  the 11.00 o’clock Mass, in the church.  It is a 

film that leads the viewer into prayer and reflection, 

into heartfelt contemplation. This film is a triumph 

of art and faith. It will be a tool for explaining the person and 

message of Christ. I am confident that it will change for the bet-

ter everyone who sees it, both Christians and non-Christians 

alike. It will bring people closer to God, and closer to one an-

other... 

PODZIĘKOWANIE 

Ojciec Michał składa staropolskie ‘Bóg 

zapłać’ za wyrazy współczucia, modli-

twę i Msze św. w intencji zmarłej Ma-

my Barbary Socha.  

MÓDLMY SIĘ O POKÓJ. Świat w którym żyjemy bardzo 

nam się skomplikował. Ponad rok toczy się barbarzyńska wojna 

na Ukrainie, w Sudanie Nigerii, Kongo… Módlmy się każdego 

dnia o mądrość dla światowych przywódców, o pokój i sprawie-

dliwość na świecie. Pamiętajmy, że prawdziwy pokój zaczyna 

się w moim sercu. Słowami św. Franciszka z Asyżu módlmy się 

dnia każdego o ustanie wojen na świecie i o pokój w naszych 

sercach i naszych rodzinach: 

O Panie, uczyń mnie narzędziem  

Twojego pokoju! 

Tam, gdzie panuje nienawiść, 

 niechaj  sieję miłość; 

Tam, gdzie jest prześladowanie, 

 niechaj daję przebaczenie. 

Tam, gdzie jest błąd, 

 niechaj głoszę prawdę. 

Tam gdzie jest wątpliwość, 

 niechaj utwierdzam wiarę. 

Tam gdzie jest rozpacz, 

 niechaj budzę nadzieję. 

Tam, gdzie jest smutek,  

 niechaj zwiastuję radość. 

W przebaczeniu innym, 

  jest nam przebaczone. 

W godzinę śmierci  

 rodzimy się do nowego życia. 

NABOŻEŃSTWA WIELKOPOSTNE 
Tradycyjnie już w okresie Wielkiego Postu Kościół pomaga 

nam właściwie przeżywać Misterium cierpienia i męki Jezusa 

Chrystusa. Zatapiamy się w nie podczas nabożeństw Drogi 

Krzyżowej i Gorzkich Żali. Droga Krzyżowa odbywać się 

będzie w każdy piątek, bezpośrednio po Mszy św.         

wieczornej,  a Gorzkie Żale rozważane będą w każdą 

niedzielę o godz. 10:45. Mamy świadomość, że nasi parafianie 

mieszkają często daleko od naszego kościoła, tym bardziej 

zachęcamy Was do dodatkowego wysiłku, aby przybyć wcześ-

niej i ubogacić swoje serca i umysły pięknymi treściami 

wielkopostnych nabożeństw. Zachęcamy też wiernych do 

korzystania z  Sakramentu Pojednania. Nasi kapłani służyć 

będą nam swoją posługą w konfesjonale.  


